
látványosan, mint Jugoszláviában. De ez azt is je­
lentené, hogy az orosz nemzet megszabadulna a 
birodalom jelenlegi (és többnyire akaratlan) ter­
heitől.
— Mi most a Szovjetunió felbomlásáról beszé­
lünk, nemde?

Mi most egy természetellenes és zsarnoki re­
zsim bizonyosan eljövendő végéről beszélünk, 
ugyanolyan biztosan, mint ahogyan a brit és fran­
cia birodalomnak is szembe kellett néznie a pusz­
tulással amikor eljött az ideje. Legtöbbet az oro­
szok nyernének vele. Szabad, virágzóbb élet lenne 
az övék, de kétségkívül megmaradnának nagy 
nemzetnek.

A kommunista rendszer a sértett visszavonult- 
ság állapotába kényszerítette az oroszokat, amely 
az idegengyűlöletben, a nemzeti felsőbbrendűség 
ingerült demonstárálásában talált levezetést — 
vagy a másik végletben, a nemzeti alacsonyabb- 
rendűség érzelgős bevallásában. Én szilárdan hi­
szek abban, hogy egy kisebb, de magabiztos, nyi­
tott demokratikus orosz állam az oroszokat kevés­
bé mélázó hajlamúvá változtatná, és boldogabb 
fajjá tenné őket, már amennyire erre képesek. 
Képzelje csak el: ez a szabad emberek számára azt 
jelentené mindenütt a világon, hogy ez egyetemes 
rabság utolsó bástyája is a többi zsarnokság sorsá­
ra jutott!
— Gorbacsov és a Politbüro bizonyára alapos ér­
tékelésnek vetette alá a világ „erőviszonyait” mie­
lőtt hozzáfogott volna a peresztrojkához. Arra a 
nem meglepő következtetésre kellett jutniuk, hogy 
a Nyugat nem tervez háborút ellenük, és ezért biz­
tosan elindíthatják a reformmozgalmat. Most, 
hogy a Szovjetunió a saját házatájának rendbetéte­

lével van elfoglalva, és forrásokat akar elvonni a 
hadügytől, lehet-e a Nyugat az Ön megítélése sze­
rint nyugodt afelől, hogy a Szovjetunió legalább a 
reformmozgalom ideje alatt nem terjeszkedik?
— Igen. Ha az „átstrukturálást” valóban komo­
lyan végre akaiják hajtani, mint ahogyan így is 
van, akkor a Szovjetuniónak nem áll majd szándé­
kában expanziós politikát kezdeményezni, és ere­
je sem lesz hozzá. De a Nyugat, különösen az ame­
rikaiak, mindig félreértették a szovjet fenyegetés 
természetét. Soha nem volt csak, vagy főként ka­
tonai fenyegetés, habár az is volt. A fenyegetés 
mindig katonai és pszichológiai volt, és a nyugati 
világnak épp ezen a fronton kellene sürgősen fel­
fegyvereznie magát. Azért térek ide mindig vissza, 
mert soha nem lehet eléggé hangsúlyozni. Gorba­
csov és emberei tehetséges propagandisták. Emlé­
kezzünk rá, hogy milyen ügyesen fordították a 
„nulla változatot” a saját javukra. Ha én lennék az 
USA elnöke, aggódnék a Gorbacsowal való 
csúcstalálkozóim hiányos propagandája miatt.
— Ön azt mondja, hogy sem a szovjet blokk nem 
számít katonai fenyegetésre Nyugatról, sem pedig 
a NA TO Keletről. Ezek szerint Ön hallgatólago­
san egyenlőségjelet tesz a két szövetség közé?
— Csak egy értelemben. A közeljövőben a Kreml 
háborúra való hajlamát és képességét behatárolja 
Moszkva kelet-európai „ügyfeleinek” valószínű 
viselkedése. Amerika háborúra való hajlamát a 
nyugat-európai szövetségesek valószínű viselke­
dése korlátozza. Az oroszok nem kockáztathatják 
meg az agressziót, mert tudják, hogy nem számít­
hatnak a lengyelekre, a csehekre, a kelet-néme­
tekre és a magyarokra, legfeljebb mint destabilizá­
ló forrásokra. Másrészről az amerikaiak el fogják
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1

Rádvall minden porcikád.

2
Nyesegetnének a késsel.

3
Balszerencsédet az érdem 
kedved szerint gyúija át, 
hogyha — akár szétmetélten — 
rádvall minden porcikád.

4
Ki másfajta dalt dalolna, 
másként dalolja dalát, 
ki másfajta halat fogna, 
más vízre evezzen át.

5
Még a véletlened is 
üssön vissza rád.

6
Lakályossá tedd a pincéd: 
ezt kívánja a világ.
Képet küld, sok drága kincsét.

7
Azt szeretné, hogyha hinnéd 
amit nem tudsz — s avtidrof. 
Azzal biztat, nem esel szét, 
összefog majd, mint a sróf.

8
Tervrajzként az almamagban 
ott a teljes almaság: 
a gyökér a mély talajban, 
törzs és ág, levél, virág.

9
Ha okvetlen szenvedés kell, 
tegyen azzá, aki vagy. 
Nyesegetnének a késsel.

10
Bablétedre borsó is légy: 
ezt kívánja a világ.
Felajánlja érte kincsét.

11
Rádvall minden porcikád.

12
Búcsúdalocska, K.-nak

Nyesegetnének a késsel, 
burjánzásod nem divat — 
ha okvetlen szenvedés kell, 
fel ne vállald más miatt! 
Kapóra jön könny és kényszer, 
ha azzá tesz, aki vagy.

kerülni a kockázatot, mert lévén ott liberális de­
mokrácia, teljességgel háborúellenesek. És azért 
sem, mert nem tudnák a nyugat-európai demok­
ráciákat belevinni a háborúba, hacsak a Szovjetu­
nió nem hajt végre valamilyen egyértelmű agresz- 
sziót nyugat-európai terepen. Ez annál is inkább 
elszomorító, hiszen erkölcsi természetünk hiányá­
ról árulkodik, a globális cél hiányáról, és arról, 
hogy a hajdan oly erős Nyugat-Európát a semle­
gesség érzete fonja át; de hát 1988-ban ezek a té­
nyek.
— Remélhetjük-e tehát azt, hogy békénk — bármi 
legyen is az oka — biztosítva van, és Gorbacsov 
„forradalma a forradalomban” tovább halad?
— Igen, nagy valószínűséggel — de a politikai harc 
tovább folyik; és az egész fegyverzet-ellenőrzési 
kérdést ennek a tudatában kell végiggondolni.

A fegyverzetellenőrzés lényege a politikai el­
lenőrzés; lényege Európa Amerikától való szétvá­
lasztása, és különösen Németország semlegesíté­
se. A nukleáris erők visszavonására a konvencio­
nálisán erősebb Kremllel szembenéző Nyugat- 
Európa szükségszerűen gyöngébb Európát és erő­
sebb Szovjetuniót jelent. A Nyugatnak a politikai 
dimenzióban történő gyöngülés miatt kellene ag­
gódnia. Az egyensúlykülönbséget lehetséges is­
mét visszaállítani nukleáris fegyverek terén. De az 
a megfigyelés, hogy a Szovjetunió megváltoztatta 
alaptermészetét, és nem jelent többé fenyegetést a 
liberális demokráciák számára, sokkal nehezeb­
ben irtható ki akkor, ha már gyökereket vert a 
nyugati gondolkodásban. Mihail Gorbacsov a ma­
ga részéről mindent megtesz, hogy ez megtörtén­
jék.

— Ön azt szuggerálja ezzel, hogy a demokráciák 
ne legyenek többé demokráciák — hogy a német 
politikusoknak messzebb kell tekinteniük a 
legközelebbi tartományi választásoknál, az ame­
rikai elnököknek a jövő heti szavazati eredmé­
nyeknél, és a franciáknak azon a rögeszméjükön, 
hogy a vérét ontsák az első német gránátosnak?
— Egy bizonyos értelemben igen. Nem hangol­
hatjuk azt össze, amit nem lehet, de a Nyugatnak 
képesnek kell lennie annyira koordinálnia érdeke­
it, hogy megakadályozza a NATO-t abban, hogy 
egy öngyilkos szerződést kössön.

Egy dolgot ne feledjen: a Szovjetunió most a 
nagy, nyíltan vállalt gyengeség pozíciójából beszél 
velünk. Most aratja le a 70 évi rossz gazdálkodás 
és az emberi erővel való pazarlás eredményeit. 
Gorbacsov alatt most megpróbálják felszámolni a 
maguk harcias észjárását, de nem tehetik, amíg 
úgy érzik, hogy a Nyugat nyomást gyakorol rájuk 
az űrvédelem, a fegyvertechnológia és a posztin- 
dusztrális forradalom terén. Azt akaiják, hogy a 
Nyugat ne gyakoroljon többé nyomást a szovjet 
rendszerre.

A Nyugat mondhat igent is, nemetis erre a kér­
désre. Az én megfontolt véleményem szerint ad­
dig nem kellene megegyeznie, amíg a szovjet állam 
és a kommunista párt nem nyújtja a legkézzelfog­
hatóbb és a behajtható garanciákat arra, hogy a 
nemzetközi polgárháború, amelyet 1917-ben az 
egész világ ellen meghirdettek, már nem céljuk 
többé. Hetven évvel a bolsevik forradalom után 
nem mi könyörgünk — hanem a Kreml.
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